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Accessori per macchine utensili ▪ Accessories for machine tools
Zubehör für Werkzeugmaschinen

Via della Cooperazione, 12 - 40065 Pianoro - Bologna (Italy)
Tel. +39.051.776652 - Fax +39.051.775780
commerciale@sassatelli.com  www.sassatelli.com
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I godronatori sono forniti senza rondelle godronatrici (vedi relativo capitolo). 

The knurling devices are supplied without knurling washers (see relevant chapter).

Die Rändelwerkzeuge werden ohne Rändelrädchen geliefert (siehe das entsprechende Kapitel).

Codice
Code / Id.-Nr.

I x H 
mm

L 
mm

A 
mm

B 
mm  Kg

604200/D 20 x 20 145 4 8 0,4
604200/S 20 x 20 145 4 8 0,4
604250/D 25 x 25 155 4 13 0,7
604250/S 25 x 25 155 4 13 0,7

Codice
Code / Id.-Nr.

I x H 
mm

L 
mm

A 
mm

B 
mm  Kg

604120/D 12 x 12 100 4 8 0,4
604120/S 12 x 12 100 4 8 0,4
604140/D 14 x 14 100 4 8 0,4
604140/S 14 x 14 100 4 8 0,4
604160/D 16 x 16 100 4 8 0,4
604160/S 16 x 16 100 4 8 0,4

Codice
Code / Id.-Nr.

Attacco
Connector / Anschluss

L 
mm

F 
mm

L1 
mm  Kg

604300 ø 18  16 160 Min. 28 4 0,3

420 - 425

416 - 414 - 412

430

ø 40 x 8 x 10

L I I

A AB B8 8

H H

Destra
Right / Rechts

Sinistra
Left / Links

L1ø 20 x 8 x 6

L

F

ø18

16

Attacco/Connector/Anschluss

Idoneo per torni tradizionali o CNC. / Suitable for traditional or CNC lathes. 
Geeignet für traditionnelle bzw. CNC-Drehbänke. 

Idoneo per torni tradizionali o CNC. / Suitable for traditional or CNC lathes. 
Geeignet für traditionnelle bzw. CNC-Drehbänke. 

Idoneo per torni tradizionali o CNC. Stelo di godronatura a deformazione per interni.
Suitable for traditional or CNC lathes. Deformation knurling shft for inside working.
Geeignet für traditionnelle bzw. CNC-Drehbänke. Verformungsrändelschaft für Innenbearbeitung.

Godroni / Knurling tools / Rändelwerkzeuge: AA - BL - BR - GE Ø20x8x6

Godroni / Knurling tools / Rändelwerkzeuge: DD - IS - ID - GE Ø40x8x10

Godroni / Knurling tools / Rändelwerkzeuge: AA - BL - BR - GE Ø20x8x6

L

A B8 AB 8

H H

I I

Destra
Right / Rechts

Sinistra
Left / Links

ø 20 x 8 x 6
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A richiesta si eseguono godroni speciali. / Special knurls can be carried out on request. / Auf Wunsch werden spezielle Rändelrädchen ausgeführt.

GE    Dente incrociato / Crossed Tooth / Kreuzzahn

8ø 10

ø 40

Codice
Code

Id.-Nr.

Passo
Pitch

Teilung

501933 0,5

501943 0,8

501953 1,0

501963 1,2

501973 1,5

501983 2,0

DD    Dente dritto / Straight Tooth / Gerader Zahn

8ø 10

ø 40

Codice
Code

Id.-Nr.

Passo
Pitch

Teilung

501930 0,5

501940 0,8

501950 1,00

501960 1,20

501970 1,50

501980 2,00

ID    Dente incrociato / Crossed Tooth / Kreuzzahn

8ø 10

ø 40

Codice
Code

Id.-Nr.

Passo
Pitch

Teilung

501931 0,5

501941 0,8

501951 1,00

501961 1,20

501971 1,50

501981 2,00

IS    Dente incrociato / Crossed Tooth / Kreuzzahn

8ø 10

ø 40

Codice
Code

Id.-Nr.

Passo
Pitch

Teilung

501932 0,5

501942 0,8

501952 1,00

501962 1,20

501972 1,50

501982 2,00

Codice
Code / Id.-Nr.

Ricambi per godronatori
Spare Parts / Ersatzteile für Rändelwerkzeuge

Per
For / Für

Ø
mm

401990 Spine ricambio / Spare pins / Ersatzstifte 190 - 191 - 192 10 x 30

402000 Spine ricambio con lubrificazione / Spare pins with lubrication 
Ersatzstifte mit Schmierung 190 - 191 - 192 10 x 30

402010 Spine ricambio con lubrificazione / Spare pins with lubrication 
Ersatzstifte mit Schmierung 193 - 293 10 x 24

604200 Spina ricambio / Spare pin / Ersatzstift 420 10 x 20

604250 Spina ricambio / Spare pin / Ersatzstift 425 10 x 25

Caratteristiche generali
Technical data / Allgemeine Eigenschaften

Godroni a ricalco Ø40x8x10 in acciaio speciale con profilo 
rettificato.

Form knurling tools Ø40x8x10 in special steel with rectified 
profile.

Rändelformwerkzeuge Ø40x8x10 aus Spezialstahl mit 
geschliffenem Profil.

Inclinazione
Inclination - Neigung 45°

Inclinazione
Inclination - Neigung 45°Inclinazione

Inclination - Neigung 45°
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A richiesta si eseguono godroni speciali. / Special knurls can be carried out on request. / Auf Wunsch werden spezielle Rändelrädchen ausgeführt.

AA    Dente dritto / Straight Tooth / Gerader Zahn

8

ø 20

ø 6 

Codice
Code

Id.-Nr.

Passo
Pitch

Teilung
510500 0,5

510600 0,6

510700 0,7

510800 0,8

511000 1,0

511200 1,2

511500 1,5

511800 1,8
512000 2,0

BL    Dente incrociato / Crossed Tooth / Kreuzzahn

8
ø 20

ø 6 

Codice
Code

Id.-Nr.

Passo
Pitch

Teilung
510501 0,5

510601 0,6

510701 0,7

510801 0,8

511001 1,0

511201 1,2

511501 1,5

511801 1,8
512001 2,0

BR   Dente incrociato / Crossed Tooth / Kreuzzahn

ø 20
ø 6 8

Codice
Code

Id.-Nr.

Passo
Pitch

Teilung
510502 0,5

510602 0,6

510702 0,7

510802 0,8

511002 1,0

511202 1,2

511502 1,5

511802 1,8
512002 2,0

GE    Dente incrociato / Crossed Tooth / Kreuzzahn

8ø 6

ø 20

Codice
Code

Id.-Nr.

Passo
Pitch

Teilung

510503 0,5

510603 0,6

510703 0,7

510803 0,8

511003 1,0

511203 1,2

511503 1,5

Caratteristiche generali
Technical data / Allgemeine Eigenschaften

Godroni a ricalco Ø20x8x6 in acciaio speciale con profilo 
rettificato.

Form knurling tools Ø20x8x6 in special steel with rectified 
profile.

Rändelformwerkzeuge Ø20x8x6 aus Spezialstahl mit 
geschliffenem Profil.

Codice
Code / Id.-Nr.

Ricambi per godronatori
Spare Parts / Ersatzteile für Rändelwerkzeuge

Per
For / Für

Ø
mm

603001 Spina ricambio / Spare pin / Ersatzstift 189 - 300 6 x 15

6043001 Spina ricambio / Spare pin / Ersatzstift 430 6 x 20

604160 Spina ricambio / Spare pin / Ersatzstift 412 - 414 - 416 6 x 20

Inclinazione
Inclination - Neigung 45°

Inclinazione
Inclination - Neigung 45°Inclinazione

Inclination - Neigung 45°
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BCL 16

d

LE

D H

BCL 19,05 (¾)

d

LE

D H

d

LE

D H

Caratteristiche generali
Technical data / Allgemeine Eigenschaften

Le bussole di riduzione con battuta consentono il fissaggio di bareni o punte con codolo cilindrico o a cono morse su 
portautensili di macchine a controllo numerico.
Sono disponibili 4 tipologie di fissaggio: 1 bussola cilindrica con fissaggio dell’utensile con grani; 2 bussola cilindrica asolata 
a fissaggio diretto dell’utensile; 3 bussola con attacco cono Morse; 4 bussola cilindrica elastica.
Per ogni tipo sono previste diverse grandezze formando così una gamma completa che può soddisfare le più svariate 
esigenze.

The reduction bushes with flanges allow boring bars or drills with a cylindrical shaft or clamp cone to be fixed to the 
toolholders of numerically controlled machine tools.
The following four different types of bushes are available: 1 cylindrical bush to be fixed to tool by dowels; 2 slotted cylindrical 
bush to be directly fastened to tool; 3 bush with taper; 4 elastic cylindrical bush.
Many sizes are available for each type, so that our wide product range may satisfy the different needs of our customers.

Die Reduzierhülsen mit Anschlag dienen zur Befestigung von Bohrwerkzeugen oder Bohrern mit zylinder- oder kegelförmigem 
Schaft an Werkzeugträgern von CNC-Maschinen.
Es sind 4 Befestigungsvarianten verfügbar: 1 Zylindrische Hülse mit Werkzeugbefestigung über Zylinderstifte; 2 Geschlitzte 
zylindrische Hülse zur direkten Befestigung am Werkzeug; 3 Hülse mit Morsekegel; 4 Elastische Zylinderhülse.
Jede Ausführung ist in verschiedenen Größen erhältlich. Wir bieten unseren Kunden eine umfangreiche Produktpalette, die 
eine Vielzahl von Anforderungen erfüllt.

BUS

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

001601 16 6 50 5 20
001602 16 8 50 5 20
001603 16 10 50 5 20
001604 16 12 50 5 20

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

001951 19,05 6 60 6 27
001952 19,05 8 60 6 27
001953 19,05 10 60 6 27

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

001954 19,05 12 60 10 27
001955 19,05 14 60 10 27
001956 19,05 16 60 10 27

A richiesta bussole speciali / Special bushes on request / Sonderanfertigungen von Hülsen auf Wunsch
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d

LE

D H

BCL 22

d

LE

D H

BCL 20

d
LE

D H
d

LE

D H

BCL 25

d

LE

D H

d

LE

D H

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

002001 20 6 60 6 27
002002 20 8 60 6 27
002003 20 10 60 6 27

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

002201 22 6 60 6 28
002202 22 8 60 6 28
002203 22 10 60 6 28

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

002004 20 12 60 10 27
002005 20 14 60 10 27
002006 20 16 60 10 27

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

002204 22 12 60 6 28
002205 22 14 60 6 28
002206 22 16 60 6 28

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

002501 25 6 60 6 33
002502 25 8 60 6 33
002503 25 10 60 6 33
002504 25 12 60 6 33

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

002505 25 14 70 13 33
002506 25 16 70 13 33
002507 25 18 70 13 33
002508 25 20 70 13 33

A richiesta bussole speciali / Special bushes on request / Sonderanfertigungen von Hülsen auf Wunsch
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BCL 25,4 (1)
Codice

Code / Id.-Nr.
Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

002541 25,40 6 60 6 33
002542 25,40 8 60 6 33
002543 25,40 10 60 6 33
002544 25,40 12 60 6 33

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

003171 31,75 6 60 6 39
003172 31,75 8 70 8 39
003173 31,75 10 70 8 39
003174 31,75 12 70 8 39
003175 31,75 14 70 8 39
003176 31,75 16 70 8 39
003177 31,75 18 70 8 39
003178 31,75 20 70 8 39

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

003201 32 6 60 6 39
003202 32 8 70 8 39
003203 32 10 70 8 39
003204 32 12 70 8 39
003205 32 14 70 8 39
003206 32 16 70 8 39
003207 32 18 70 8 39
003208 32 20 70 8 39

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

003179 31,75 25 80 15 39

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

003209 32 25 80 15 39

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

002545 25,40 14 70 13 33
002546 25,40 16 70 13 33
002547 25,40 18 70 13 33
002548 25,40 20 70 13 33

d

LE
D H

d

LE
D H

d

LE

D H

BCL 31,75 (1¼)

d

LE
D H

BCL 32

d

LE
D H

d

LE
D H

A richiesta bussole speciali / Special bushes on request / Sonderanfertigungen von Hülsen auf Wunsch
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Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

003501 35 8 80 8 44
003502 35 10 80 8 44
003503 35 12 80 8 44
003504 35 16 80 8 44
003505 35 20 80 8 44
003506 35 25 80 8 44
003507 35 32 80 8 44

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

004000 40 6 60 6 49
004001 40 8 80 8 49
004002 40 10 80 8 49
004003 40 12 80 8 49
004004 40 14 80 8 49
004005 40 16 80 8 49
004006 40 18 80 8 49
004007 40 20 80 8 49
004008 40 25 80 8 49

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

004501 45 8 80 8 54
004502 45 10 80 8 54
004503 45 12 80 8 54
004504 45 16 80 8 54
004505 45 20 80 8 54
004506 45 25 80 8 54

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

004507 45 32 80 8 54
004508 45 40 80 8 54

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

004009 40 32 90 15 49

BCL 35

E

D

d

L

H

10 25

ø12

BCL 40

d

L

H

E

D

d

LE

D H

BCL 45

d

L

H

E

D

d

LE

D H

A richiesta bussole speciali / Special bushes on request / Sonderanfertigungen von Hülsen auf Wunsch
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Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

005000 50 8 90 8 59
005001 50 10 90 8 59
005002 50 12 90 8 59
005003 50 14 90 8 59
005004 50 16 90 8 59
005005 50 18 90 8 59
005006 50 20 90 8 59
005007 50 25 90 8 59
005008 50 32 90 8 59

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

006001 60 12 97 8 69
006002 60 16 97 8 69
006003 60 20 97 8 69
006004 60 25 97 8 69
006005 60 32 97 8 69

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

005009 50 40 100 15 59

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm

Ø d
mm

L
mm

H 
mm

E
mm

006006 60 40 97 8 69
006007 60 50 97 8 69

d

LE

D H

d

LE

D H

BCL 50

d

L

H

E

D

BCL 60

d

L

H

E

D

A richiesta bussole speciali / Special bushes on request / Sonderanfertigungen von Hülsen auf Wunsch
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Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm CM L

mm
H 

mm
E

mm

013571 31,75 1 65 6 39
023572 31,75 2 78 8 39
033573 31,75 3 97 8 39

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm CM L

mm
H 

mm
E

mm

013201 32 1 65 6 39
023202 32 2 78 8 39
023203 32 3 97 8 39

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm CM L

mm
H 

mm
E

mm

013501 35 1 65 6 44
023502 35 2 78 8 44
033503 35 3 97 8 44

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm CM L

mm
H 

mm
E

mm

012501 25 1 65 6 33
022502 25 2 78 8 33

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm CM L

mm
H 

mm
E

mm

012541 25,40 1 65 6 33
022542 25,40 2 78 8 33

BCC 25

E
D H

C
.M

.

L

BCC 25,4 (1)

E
D H

C
.M

.

L

BCC 31,75 (1¼)

E
D H

C
.M

.

L

BCC 32

E
D H

C
.M

.

L

BCC 35

E
D H

C
.M

.

L

A richiesta bussole speciali / Special bushes on request / Sonderanfertigungen von Hülsen auf Wunsch



90

4

BCC 40

E
D H

C
.M

.

L

BCC 45

E
D H

C
.M

.

L

BCC 50

E
D H

C
.M

.

L

BCC 60

E
D H

C
.M

.

L

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm CM L

mm
H 

mm
E

mm

014001 40 1 65 6 49
024002 40 2 78 8 49
034003 40 3 97 8 49
044004 40 4 120 8 49

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm CM L

mm
H 

mm
E

mm

016001 60 2 78 8 69
026002 60 3 97 8 69
036003 60 4 120 8 69
046004 60 5 155 8 69

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm CM L

mm
H 

mm
E

mm

024501 45 2 78 8 54
034502 45 3 97 8 54
044503 45 4 120 8 54

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D 
mm CM L

mm
H 

mm
E

mm

025001 50 2 78 8 59
035002 50 3 97 8 59
045003 50 4 120 8 59

A richiesta bussole speciali / Special bushes on request / Sonderanfertigungen von Hülsen auf Wunsch
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Ø
 d

Ø
 D

1

L

L2 L1

Ø
 D

Tabella da compilare per richiesta bussole speciali 
Table to be filled out for requesting special bushes
Für die Bestellung von Hülsen-Sonderanfertigungen auszufüllende technische Tabelle

D L

d

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø D
mm

Ø d
mm

L
mm

001001 16 12 40
001002 20 16 50
001003 25 20 60
001004 32 25 70
001005 40 32 80
001006 50 40 90

BCE

Ø d
mm

Ø D
mm

Ø D1
mm

L
mm

L1
mm

L2
mm

Codice
Code / Id.-Nr.

Note
Notes / Anmekungen

Caratteristiche generali / Technical data / Allgemeine Eigenschaften

Le bussole elastiche consentono il fissaggio di bareni o punte con codolo cilindrico su portautensili di macchine a controllo 
numerico.

The elastic bushes allow boring bars or drills with a cylindrical shaft to be fixed to the toolholders of numerically controlled 
machine tools.

Die elastischen Hülsen dienen zur Befestigung von Bohrwerkzeugen oder Bohrern mit Zylinderschaft an Werkzeugträgern 
von CNC-Maschinen.
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FIL MAS SF

Caratteristiche generali / Technical data / Allgemeine Eigenschaften

I filettatori della serie FIL MAS SF sono perfettamente utilizzabili su torni di qualsiasi dimensione avendo gli accessori a 
scorrimento assiale su sfere; si ottiene una perfetta esecuzione escludendo imperfezioni causate da trascinamento forzato.
•  FIL MAS SF è dotato di frizione. Gli accessori sono intercambiabili.

The thread cutting devices of series FIL MAS SF can be perfectly used on lathes of any dimension having the accessories 
for radial sliding on balls. A perfect working is obtained eliminating imperfections caused by forced pull.
•  FIL MAS SF is equipped with clutch. The accessories are interchangeable.

Die Gewindeschneider der Serie FIL MAS SF lassen sich perfekt auf Drehbänken jeder Größe verwenden, da ihr Zubehör 
axial auf Kugeln läuft. Dadurch erhält man eine perfekte Ausführung, bei der Unsauberkeiten durch erzwungenes Ziehen 
ausgeschlossen sind.
•  FIL MAS SF ist mit Kupplung ausgestattet. Das Zubehör ist auswechselbar.

FIL MAS SF NORMAL SET

FIL MAS SF EXTRA SET

CONFEZIONI STANDARD
STANDARD PACKING / STANDARDPACKUNG

ACCESSORI IN DOTAZIONE 
STANDARD ACCESSORIES / MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

Codice
Code

Id.-Nr.

Cono
Cone
Kegel 

Capacità
Capacity
Kapazität

L. filettatura
Thread length
Gewindelänge

Escursione max.
Max. stroke
Höchsthub

Bussola porta filiere
Die holder bush

Schneideisen-Hülse

Mandrini p. maschi
Tap holder spindles

Bohrerspindeln

Confezione
Packing

Verpackung
 

Kg

301002 2

M4 ÷ M22 210 mm 48 mm

ø 20      301290

ø 4 ÷ 10 
301270

Cassetta 
in metallo
Metal box

Metallkassette

301440

5,9
301013 3 ø 25      301300 6
301024 4 ø 30      301310 6,3
301035 5 ø 38      301320 7,1

CONFEZIONI STANDARD
STANDARD PACKING / STANDARDPACKUNG

ACCESSORI IN DOTAZIONE 
STANDARD ACCESSORIES / MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

Codice
Code

Id.-Nr.

Cono
Cone
Kegel 

Capacità
Capacity
Kapazität

L. filettatura
Thread length
Gewindelänge

Escursione max.
Max. stroke
Höchsthub

Bussola porta filiere
Die holder bush

Schneideisen-Hülse

Mandrini p. maschi
Tap holder spindles

Bohrerspindeln

Confezione
Packing

Verpackung
 

Kg

301102 2

M4 ÷ M22 210 mm 48 mm

ø 4 ÷ 10  301270
ø 10 ÷ 18  301280

Cassetta 
in metallo
Metal box

Metallkassette

301450

11,1

301113 3 11,2

301124 4 Codolo/Tang/Stummel 
B16  301251

11,5

301135 5 12,3

ø 20        301290
ø 25        301300
ø 30        301310
ø 38        301320
ø 45        301330
ø 55        301340
ø 65        301350
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I filettatori della serie FIL MAS SN sono perfettamente utilizzabili su torni di qualsiasi dimensione avendo gli accessori a 
scorrimento assiale su sfere; si ottiene una perfetta esecuzione escludendo imperfezioni causate da trascinamento forzato.
•  FIL MAS SN è sprovvisto di frizione. Gli accessori sono intercambiabili.

The thread cutting devices of series FIL MAS SN can be perfectly used on lathes of any dimension having the accessories 
for radial sliding on balls. A perfect working is obtained eliminating imperfections caused by forced pull.
•  FIL MAS SN without clutch. The accessories are interchangeable.

Die Gewindeschneider der Serie FIL MAS SN lassen sich perfekt auf Drehbänken jeder Größe verwenden, da ihr Zubehör 
axial auf Kugeln läuft. Dadurch erhält man eine perfekte Ausführung, bei der Unsauberkeiten durch erzwungenes Ziehen 
ausgeschlossen sind.
•  FIL MAS SN ist ohne Kupplung. Das Zubehör ist auswechselbar.

FIL MAS SN

FIL MAS SN NORMAL SET

FIL MAS SN EXTRA SET

CONFEZIONI STANDARD
STANDARD PACKING / STANDARDPACKUNG

ACCESSORI IN DOTAZIONE 
STANDARD ACCESSORIES / MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

Codice
Code

Id.-Nr.

Cono
Cone
Kegel 

Capacità
Capacity
Kapazität

L. filettatura
Thread length
Gewindelänge

Escursione max.
Max. stroke
Höchsthub

Bussola porta filiere
Die holder bush

Schneideisen-Hülse

Mandrini p. maschi
Tap holder spindles

Bohrerspindeln

Confezione
Packing

Verpackung
 

Kg

312002 2

M4 ÷ M22 145 mm 48 mm

ø 20      301290

ø 4 ÷ 10 
301270

Cassetta 
in metallo
Metal box

Metallkassette

301440

4,3
312013 3 ø 25      301300 4,5
312024 4 ø 30      301310 4,8
312035 5 ø 38      301320 5,5

CONFEZIONI STANDARD
STANDARD PACKING / STANDARDPACKUNG

ACCESSORI IN DOTAZIONE 
STANDARD ACCESSORIES / MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

Codice
Code

Id.-Nr.

Cono
Cone
Kegel 

Capacità
Capacity
Kapazität

L. filettatura
Thread length
Gewindelänge

Escursione max.
Max. stroke
Höchsthub

Bussola porta filiere
Die holder bush

Schneideisen-Hülse

Mandrini p. maschi
Tap holder spindles

Bohrerspindeln

Confezione
Packing

Verpackung
 

Kg

312102 2

M4 ÷ M22 145 mm 48 mm

ø 4 ÷ 10  301270
ø 10 ÷ 18  301280

Cassetta 
in metallo
Metal box

Metallkassette

301450

9,5

312113 3 9,7

312124 4 Codolo/Tang/Stummel 
B16  301251

10

312135 5 11

ø 20        301290
ø 25        301300
ø 30        301310
ø 38        301320
ø 45        301330
ø 55        301340
ø 65        301350



94

5
ø

 A

L 1L 2

L 1L 2

ø
 A

ø
 B

FIL MAS SN

FIL MAS SF
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Mandrini prendi maschi / Tap receiver spindles / Bohrerspindeln
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Bussole portafiliera / Die holder bushes / Schneideisen-Hülsen

L 1

ø
 A

ø
 B

Codolo porta mandrino / Spindle holder tang / Spindelträgerstummel

Codice
Code / Id.-Nr. CM L 1

mm
L 2
mm

Ø A
mm

Ø B
mm  Kg

301202 2 160 80 82 51 2,3
301213 3 160 99 82 51 2,4
301224 4 160 124 82 51 2,7
301235 5 160 156 82 51 3,5

Codice
Code / Id.-Nr. CM L 1

mm
L 2
mm

Ø A
mm  Kg

312202 2 75 80 52 0,7
312213 3 75 99 52 0,85
312224 4 75 124 52 1,15
312235 5 75 156 52 1,85

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø
mm

L 1
mm

L 2
mm

Ø A
mm  Kg

301270 ø 4 ÷ ø 10 31 65 40 0,4
301280 ø 10 ÷ ø 18 31 65 45 0,45

Codice
Code / Id.-Nr.

Attacco 
Connector
Anschluss

L 1
mm

L 2
mm

Ø A
mm  Kg

301251 B 16 16 40 33 0,3
301260 B 18 18 40 38 0,35

Codice
Code / Id.-Nr.

Ø filiera
Ø threading die
Ø Schneideisen

L 1
mm

L 2
mm

Ø A
mm  Kg

301290 ø 20 x 7 31 65 45 0,45
301300 ø 25 x 9 31 65 45 0,45
301310 ø 30 x 11 31 65 45 0,4
301320 ø 38 x 14 31 65 50 0,4
301330 ø 45 x 18 31 65 60 0,5
301340 ø 55 x 22 31 65 70 0,55
301350 ø 65 x 18 31 65 80 0,65
301351 ø 65 x 25 70 65 80 1,4
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Code / Id.-Nr. CM L 1
mm

L 2
mm

Ø A
mm  Kg

312202 2 75 80 52 0,7
312213 3 75 99 52 0,85
312224 4 75 124 52 1,15
312235 5 75 156 52 1,85

C 3

C 2
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C 1
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D
1

ø
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2
h6

ø
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L 1L 2

Per bussole BN - BCF vedi relativo capitolo. / For bushes BN - BCF see relevant chapter. 
Für Hülsen BN - BCF siehe das entsprechende Kapitel.

ø
 A

L 1L 2

PFC

Accessorio prendi bussole per BN - BCF / Bush receiver accessory for BN - BCF 
Zubehör Hülsenhalter für BN - BCF

Prolunga per filettature lunghe / Extension for long threads
Verlängerung für Langgewinde

Cassette metallo per FIL MAS  SF - SN / Metal boxes for FIL MAS SF - SN 
Metallkassetten für FIL MAS SF - SN

144 - 145

Codice
Code / Id.-Nr.

Per bussole
For bushes / Für Hülsen

L 1
mm

L 2
mm

Ø A
mm  Kg

301421 Tipo 1/Type 1/Typ 1 - ø 19 37 65 34 0,35
301431 Tipo 2/Type 2/Typ 2 - ø 31 46 65 47 0,4

Codice
Code / Id.-Nr.

Tipo
Type / Typ Mod.  Kg

301440 Normale 5 fori / Standard model 5 holes 
Standardmodell 5 Löcher 144 1,5

301450 Extra 10 fori / Extra model 10 holes 
Standardmodell 10 Löcher 145 2,5

Codice
Code / Id.-Nr.

L 1
mm

L 2
mm

Ø A
mm  Kg

301550 167 34 52 1,75
Lunghezza di filettatura fino a M18 --> L310 oltre M18 --> L145
Thread length up to M18 --> L310 over M18 --> L145
Gewindelänge bis M18 --> L310 über M18 --> L145

Portafiliere per CNC con compensazione
Die holders for CNC with compensation
CNC-Schneideisenhülsen mit Ausgleich

Codice
Code / Id.-Nr.

Bussole portafiliera  CWC
Die holder bushes CWC

Schneideisenhülsen CWC

C 1
mm

C 2
mm

C 3
mm

Ø D 1
mm

Ø D 2
mm  Kg

303160 ø 16 5 16 88 11 28 0,6
303200 ø 20 7 16 88 11 32 0,6
303250 ø 25 9 16 88 11 37 0,6
303300 ø 30 11 16 88 11 42 0,7
303380 ø 38 14 20 92 13 49 0,7

Compensazione in trazione / Compensation in pull / Zugausgleich mm 20
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BN 3
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Caratteristiche generali
Technical data / Allgemeine Eigenschaften

Bussola a cambio rapido SENZA FRIZIONE.

Quick-coupling bush WITHOUT CLUTCH.

Schnellwechselhülse OHNE KUPPLUNG.

Tipo / Type / Typ BN 0 BN 1 BN 2 BN 3

DI mm 22 30 46 68

DE mm 13 19 31 48

L1 mm 19,5 21,5 35 55,5

L2 mm 7 7 11 14

Capacità di 
maschiatura
Tapping capacity
Bohrkapazität

M2÷M10 M2÷M12 M6÷M20 M12÷M33

 Kg 0,01 0,07 0,25 0,75

BN

Codice
Code / Id.-Nr. 90210 90211 90222 90212 90213 90215 90217 90218 90223 90219 90220 90221

Maschio
Tap / Bohren

F 2,5 2,8 2,8 3,15 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,3 7

Q 2,1 2,1 2,24 2,5 2,7 3 3,4 4 4,3 4,9 5 5,5

Codice
Code / Id.-Nr. 91211 91212 91213 91215 91216 91217 91218 91225 91219 91220 91221 91222 91223 91224 91227 91228

Maschio
Tap / Bohren

F 2,8 3,15 3,5 4 4 4,5 5 5,5 6 6,3 7 8 9 10 10,5 11

Q 2,1 2,5 2,7 3 3,2 3,4 4 4,3 4,9 5 5,5 6,2 7 8 8 9

Codice
Code / Id.-Nr. 92210 92211 92212 92213 92214 92215 92224 92216 92217 92218 92219 92220 92221 92222 92223 92225 92226

Maschio
Tap / Bohren

F 6 6,3 7 8 9 10 10,5 11 11,2 12 12,5 14 14 16 16 18 18

Q 4,9 5 5,5 6,2 7 8 8 9 9 9 10 11 11,2 12 12,5 14 14,5

Codice
Code / Id.-Nr. 93210 93211 93212 93213 93214 93215 93216 93217 93218 93219 93220 93221 93222 93223 93226

Maschio
Tap / Bohren

F 11 11,2 12 12,5 14 14 16 16 18 18 20 22 22,4 25 28

Q 9 9 9 10 11 11,2 12 12,5 14 14,5 16 18 18 20 22
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BCF 3

BCF 2

Caratteristiche generali
Technical data / Allgemeine Eigenschaften

Bussola a cambio rapido CON FRIZIONE.

Quick-coupling bush WITH CLUTCH.

Schnellwechselhülse MIT KUPPLUNG.

Tipo / Type / Typ BCF 0 BCF 1 BCF 2 BCF 3

Ø DI mm 23 32 50 72

Ø DE mm 13 19 31 48

L1 mm 19,5 21,5 35 55,5

L2 mm 21 25 34 45

Capacità di 
maschiatura
Tapping capacity
Bohrkapazität

M2÷M10 M2÷M12 M6÷M20 M12÷ M33

 Kg 0,06 0,15 0,5 1,45

BCF

Codice / Code / Id.-Nr. 90111 90122 90112 90113 90115 90117 90118 90119 90120 90121

Maschio
Tap / Bohren

F 2,8 2,8 3,15 3,5 4 4,5 5 6 6,3 7

Q 2,1 2,24 2,5 2,7 3 3,4 4 4,9 5 5,5

Filetto
Thread / Schneiden M2 M2,5 M3-4 M3 M3,5 M4-6 M5 M6-8 M6-8 M10

Codice / Code / Id.-Nr. 91111 91112 91113 91115 91116 91117 91118 91119 91120 91121 91122 91123 91124 91127 91128

Maschio
Tap / Bohren

F 2,8 3,15 3,5 4 4 4,5 5 6 6,3 7 8 9 10 10,5 11

Q 2,1 2,5 2,7 3 3,2 3,4 4 4,9 5 5,5 6,2 7 8 8 9

Filetto
Thread / Schneiden

M2 M3-4 M3 M3,5 M3 M4-6 M4-5 M5-6-8 M6 M7-10 M8-11 M9-12 M10 - -

Codice / Code / Id.-Nr. 92110 92111 92112 92113 92114 92115 92124 92116 92117 92118 92119 92120 92121 92122 92123 92125 92126

Maschio
Tap / Bohren

F 6 6,3 7 8 9 10 10,5 11 11,2 12 12,5 14 14 16 16 18 18

Q 4,9 5 5,5 6,2 7 8 8 9 9 9 10 11 11,2 12 12,5 14 14,5

Filetto
Thread / Schneiden

M6-7-8 M6 M7-10 M8-11 M9-12 M10 M14 M14 M14 M16 M16 M18 M18-20 M20 - - -

Codice / Code / Id.-Nr. 93124 93110 93111 93112 93113 93114 93115 93116 93117 93118 93119 93120 93121 93122 93123 93125

Maschio
Tap / Bohren

F 9 11 11,2 12 12,5 14 14 16 16 18 18 20 22 22,4 25 28

Q 7 9 9 9 10 11 11,2 12 12,5 14 14,5 16 18 18 20 22

Filetto
Thread / Schneiden

M12 M14 M14 M16 M16 M18 M18-20 M20 M22 M24 M22-24 M27-30 M30 M33 M33 -
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A richiesta si costruiscono attacchi speciali.  /  Special connectors are manufactured on request. / Auf Wunsch werden 
Spezialanschlüsse hergestellt.

DIN 228A

L 1

ø
 Eø
 I

Caratteristiche generali
Technical data / Allgemeine Eigenschaften

Mandrino cambio rapido a doppia compensazione.

Quick-coupling spindle with double compensation.

Schnellwechselspindel mit zweifachem Ausgleich.

Tipo bussola / Bush type / Hülsentyp 1 2 3

Ø I mm 19 31 48

Ø E mm 37 53,5 79

Compensazione
Compensation / Ausgleich 

Trazione / Pull / Zug 7 12 20

Press. / Push / Druck 8 13 20

MAS-CPT

Codice / Code / Id.-Nr. 91300 91400 92300 92400 93300 93400

Tipo bussola
Bush type
Hülsentyp

1 2 3

Per filettature
For threading
Zum Gewindeschneiden 

M 2 ÷ M 12 M 6 ÷ M 20 M 12 ÷ M 33

CM 2 3 3 4 4 5

L 1 mm 37 37 72,5 74 107 107

 Kg 0,3 0,45 0,85 1,3 3,5 3,3

Codice / Code / Id.-Nr. 91100 91200 92100 92200 93100 93200

Tipo bussola
Bush type
Hülsentyp

1 2 3

Per filettature
For threading
Zum Gewindeschneiden 

M 2 ÷ M 12 M 6 ÷ M 20 M 12 ÷ M 33

CM 2 3 3 4 4 5

L 1 mm 37 37 72,5 74 107 107

 Kg 0,25 0,4 0,8 1,2 2,45 3

Codice / Code / Id.-Nr. 91500 91600

Tipo bussola
Bush type / Hülsentyp 1 2

Per filettature
For threading / Zum Gewindeschneiden M 2 ÷ M 12 M 6 ÷ M 20

Ø F mm 25 25

L 1 mm 41 67,5

L 2 mm 56 56

 Kg 0,45 0,75
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CONTROPUNTA ROTANTE A PINZA PER ALBERI SENZA CENTRO
Gripper live centre for shafts without centre
Zangen-Körnerspitze für Schäfte ohne Körnerpunkt

CONTROPUNTA ROTANTE PER RETTIFICA CON CHIAVETTA DI TRASCINAMENTO 
PER MOZZI
Live centre for rectification with driving key for hubs
Mitlaufende Körnerspitze zum Schleifen mit Mitnehmerkeil für Naben

ø
 

TRASCINATORE A PINZA PER ALBERI SENZA CENTRO
Gripper driver for shafts without centre
Zangen-Mitnehmer für Schäfte ohne Körnerpunkt
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CONTROPUNTA FISSA SPECIALE
Special dead centre
Starre Sonderkörnerspitze

CONTROPUNTA ROTANTE SPECIALE PER RETTIFICA
Special live centre for grinding
Mitlaufende Sonderkörnerspitze zum Schleifen

CONTROPUNTA ROTANTE SPECIALE
Special live centre
Mitlaufende Sonderkörnerspitze

CONTROPUNTA FISSA PER RETTIFICA
Dead centre for grinding
Starre Sonderkörnerspitze zum Schleifen

TRASCINATORE CON ARTIGLI PNEUMATICI
Driving centre with pneumatic jaws
Mitnehmer mit pneumatischen Klauen

TRASCINATORE SPECIALE CON ARTIGLI MORBIDI
Driving centre with soft jaws
Spezialmitnehmer mit weichen Klauen

TRASCINATORE PER DENTATURA
Front drivers for gear cutting
Mitnehmer für Verzahnung

FLANGIA PER CONTROPUNTA ROTANTE CON 
REGOLAZIONE ECCENTRICITÀ
Flange for live centre with correction of eccentricity
Flansch für mitlaufende Körnerspitze mit Exzenter-
Verstellung

CONTROPUNTA ROTANTE ATTACCO FLANGIATO
Live centre with flanged connector
Mitlaufende Körnerspitze mit Flanschanschluss
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Accessori per macchine utensili ▪ Accessories for machine tools
Zubehör für Werkzeugmaschinen

Via della Cooperazione, 12 - 40065 Pianoro - Bologna (Italy)
Tel. +39.051.776652 - Fax +39.051.775780
commerciale@sassatelli.com  www.sassatelli.com




